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am 31. Eidgenössischen 
und Internationalen 
Jagdhornbläserfest 

in Weinfel den!

Bienvenue
Benvenuto
Bainvegni

Willkommen
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Grusswort

Geschätzte Teilnehmerinnen und Teilnehmer 
Liebe Gäste und Freunde der jagdlichen Blasmusik

Es ist mir als OK-Präsident eine besondere Ehre Sie alle am 13. Mai 2023 
zum 31. Eidgenössischen und Internationalen Jagdhornbläserfest im 
beschaulichen Weinfelden willkommen heissen zu dürfen. Nachdem unser 
Fest pandemiebedingt zwei Jahre hintereinander verschoben werden 
musste, freut es mich umso mehr, dass der Anlass nun (endlich) durchge-
führt werden kann. Was lange währt wird endlich gut und so haben wir im 
OK die zusätzliche Zeit genutzt, um für dieses Eidgenössische der beson-
deren Art noch bessere Rahmenbedingungen zu schaffen. Einem gelun-
genen Fest und einem ansprechenden Blaswettbewerb steht nun nichts 
mehr im Weg!

Die Organisation eines solchen Grossanlasses ist immer mit viel Arbeit 
und Aufwand verbunden. So geht mein erster Dank an meine Kameraden 
aus dem OK sowie an die zahlreichen Helferinnen und Helfer. Ohne Euren 
unermüdlichen Einsatz wäre das Fest nicht denkbar gewesen. Herzlichen 
Dank dafür! Ein nicht minderer Dank geht auch an alle Sponsoren, ohne 
deren grosszügige Unterstützung eine Austragung des Festes ebenfalls 
nicht möglich gewesen wäre. Schliesslich möchte ich im Namen des OK 
auch allen aktiven Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläsern danken, 
welche mit ihrer Teilnahme überhaupt erst die Basis für ein erfolgreiches 
Fest legen. Vielen Dank!

Ich wünsche bereits jetzt allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern sowie 
allen Gästen gutes Gelingen und ein erbauliches Fest. Ich freue mich Sie 
alle bald persönlich im schönen Kanton Thurgau begrüssen zu dürfen!

In diesem Sinne: Horn auf – vorwärts – Marsch!
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Robert Hess
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Chers participantes et participants 
Chers invité(e)s et ami(e)s de la musique de fanfare de chasse

 En tant que président du comité d‘organisation, c‘est pour moi un honneur 
particulier de pouvoir vous souhaiter la cordiale bienvenue ici à Weinfel-
den, afin de célébrer la 31ième édition des fêtes fédérales et internationa-
les des joueurs de cor de chasse. Comme la fête à du être repussée deux 
années consécutives à cause de la pandémie, je me réjouis d‘autant plus 
du fait que l‘événement puisse (enfin) avoir lieu. Comme le veut la devise 
„Tout vient à point à qui sait attendre“ le comité d‘organisation a profité du 
temps supplémentaire, afin de créer pour cette fédérale particulière des 
conditions-cadres encore meilleures. Ainsi, plus rien ne s‘oppose à une fête 
réussie et en conséquence à un concours de cuivres attractiv!

L‘organisation d‘un évènement de cette envergure demande toujours 
énormément de travail et d‘effort. Aussi j‘aimerais en premier remercier 
mes camarades du comité d‘organisation, ainsi que les nombreuses per-
sonnes qui nous ont aidées. Sans votre engagement inlassable cette fête 
n‘aurait été concevable. Mes très chaleureux remerciements! J‘aimerais 
également exprimer mes sincères remerciements aux sponsors. Sans leur 
soutien généreux, l‘organisation de cette fête n‘aurait pas non plus été pos-
sible. Pour finir, j‘aimerais, au nom du comité d‘organisation, remercier tous 
les joueuses et joueurs de cor de chasse actifs. De par leur participation, 
elles / ils sont à la base d‘une fête réussie. Un très grand merci!  

Je souhaite à toutes les participantes et tous les participants ainsi qu‘à tou-
tes les invitées et tous les invités d‘ores et déjà bonne réussite et une fête 
réjouissante. Je me réjouis de bientôt pouvoir tous vous saluer personelle-
ment dans le beau canton de Thurgovie! En cet esprit: ouvrez la corne – en 
avant – marche!

Bienvenue
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Thekla Homberger

Roman Schmid

PRÄSIDENTIN JAGDHORNBLÄSER SCHWEIZ

VIZEPRÄSIDENT / PROJEK TLEITER E IDG. BLÄSERFEST 
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Liebe Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser 
Liebe Freunde der Jagdhornmusik 
Sehr geehrte Gäste

Wir heissen Sie herzlich willkommen beim Internationalen & 31. Eidgenös-
sischen Jagdhornbläserfest in Weinfelden. Weinfelden mit dem modernen 
Stadtzentrum bietet ideale Voraussetzungen für diesen Anlass.

Wir freuen uns, dass wir Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser aus der 
Schweiz und den benachbarten Länder Deutschland, Österreich, Frank-
reich und Tschechien begrüssen dürfen. Sie alle haben sich trotz Corona 
monatelang auf dieses Bläsertreffen vorbereitet, bei dem traditionelle 
Signale des jagdlichen Brauchtums ertönen, aber auch konzertante Stücke, 
die das bunte Spektrum der Jagdmusik widerspiegeln. Beliebte und neue 
Kompositionen werden erklingen. Das Ziel des Festes in Weinfelden ist 
das gemeinsame Musizieren, dass Bläserfreundschaften und Kontakte 
geknüpft werden und nicht zuletzt, dass das jagdliche Brauchtum gepflegt 
und gefördert wird. Wir wollen dem interessierten Publikum unsere Freude 
an der Jagdmusik zeigen und hörbar machen.

Nicht die errungenen Punktezahlen oder Platzierungen sollen im Mittel-
punkt stehen, sondern das gemeinsame bläserische  Erlebnis und die Freu-
de daran.  Alle Bläserinnen und Bläser sollen mit neuer Motivation, neuen 
Eindrücken und Impulsen wieder nach Hause zurückkehren.

Dem OK unter der Leitung von Robert Hess sowie ihren unzähligen Helfe-
rinnen und Helfer danken wir von Herzen für die immense Arbeit, die sie 
für die Organisation und Durchführung eines wunderschönen Jagdhorn-
bläserfest in Weinfelden aufgewendet haben.

Wir wünschen Ihnen allen viel Freude bei der schönen Jagdmusik.
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Thekla Homberger

Roman Schmid

PRÉSIDENTE DES CORS E T TROMPES DE CHASSES CH

VICE PRÉSIDENT DES CORS E T TROMPES DE CHASSES CH
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Chères sonneuses et chers sonneurs,  
Chers amis de la musique de chasse, 
Chers invités,

Nous vous souhaitons une cordiale bienvenue à l’occasion de la fête fédé-
rale et internationale des sonneurs de cor et de trompe de chasse suisses 
à Weinfelden. Avec son centre-ville moderne, Weinfelden offre des condi-
tions idéales pour une telle manifestation.

Nous avons le plaisir d’accueillir des sonneuses et des sonneurs de cor et 
de trompe de toute la Suisse, mais également des pays voisins, comme la 
France, l’Allemagne, l’Autriche, ainsi que la Tchéquie. Malgré le coronavi-
rus, tous ces groupes se sont préparés des mois durant pour participer à 
cette fête, où seront interprétées des fanfares de vénerie traditionnelles, 
mais également des morceaux de circonstances et de fantaisie, mettant en 
évidence toute la palette musicale de la chasse. On pourra y entendre des 
morceaux connus, mais également de nouvelles compositions. Si le but de 
cette fête à Weinfelden est bien de sonner ensemble, de cultiver la cama-
raderie et de favoriser les échanges entre sonneurs, nous souhaitons tout 
autant perpétuer et promouvoir les traditions cynégétiques. Nous voulons 
que le public intéressé puisse percevoir et partager le plaisir que nous 
avons à pratiquer la musique de vénerie et de chasse. 

Plutôt que de se focaliser sur les résultats et les classements obtenus, nous 
préférons mettre l’accent sur le partage et sur la joie que nous avons de 
sonner ensemble. Nous formulons le souhait que toutes les sonneuses et 
tous les sonneurs s’en retournent dans leurs foyers imprégnés d’une nou-
velle motivation, de nouvelles impressions et d’un nouvel élan.

Du fond du coeur, nous adressons nos remerciements les plus sincères au 
Comité d’organisation, placé sous la houlette de Robert Hess, ainsi qu’aux 
innombrables bénévoles, pour leur immense travail de préparation et leur 
formidable engagement, sans lequel cette magnifique fête des sonneuses 
et sonneurs de cor et de trompe n’aurait pas pu voir le jour à Weinfelden.

Puissiez-vous, toutes et tous, vous délecter à l’écoute de cette belle mu-
sique qui accompagne l’art cynégétique.Bienvenue
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Max Vögeli
STADTPRÄSIDENT WEINFELDEN
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Willkommen in Weinfelden

Im Namen des Stadtrates und der Bevölkerung heisse ich Sie zum 31. 
Eidgenössischen und internationalen Jagdhornbläserfest herzlich will-
kommen. Wir sind stolz, über 300 Bläserinnen und Bläser zum jagdlichen 
Hörnerklang in Weinfelden begrüssen zu dürfen.

Die musikalischen Wettkampfdarbietungen finden an drei Austragungsor-
ten auf dem Marktplatz und im angrenzenden historischen Ortskern statt. 
Das Fest wird unter der Schirmherrschaft von Jagdhornbläser Schweiz und 
einem kantonalen Organisationskomitee durchgeführt. Ich danke an dieser 
Stelle dem OK mit Robert Hess und Manuel Sturzenegger an der Spitze 
sowie allen Helferinnen und Helfern herzlich für ihr Engagement. Dieser 
ehrenamtliche Einsatz ist nicht selbstverständlich und verdient Lob und 
Anerkennung!

Ich wünsche allen Teilnehmenden und Gästen spannende musikalische 
Darbietungen und einen angenehmen Aufenthalt in Weinfelden.
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Cornelia Komposch

REGIERUNGSPRÄSIDENTIN 
K ANTON THURGAU 

 
VORSTEHERIN DES DEPAR TEMENTES  

FÜR JUSTIZ UND SICHERHEIT 
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Liebe Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser 
Liebe Freunde des Jagdhornbläserfestes  
Verehrte Gäste von nah und fern

Im Namen der Thurgauer Regierung heisse ich Sie herzlich am Internatio-
nalen und Eidgenössischen Jagdhornbläserfest willkommen. Es freut uns 
ausserordentlich, dass dieser spezielle Anlass nach 1959 zum zweiten Mal 
in der Ostschweiz, namentlich in Weinfelden, stattfindet. Bei uns geniesst 
die Milizjagd noch immer einen hohen Stellenwert, und dazu zählt auch 
das Jagdhornblasen, das zu einer liebgewonnenen Tradition geworden ist. 

Politisch zuständig für die Jagd im Kanton Thurgau nehme ich regelmässig 
an Treibjagden teil. Diese Tage bedeuten mir sowohl eine willkommene 
Auszeit vom Büro- und Sitzungsalltag, als auch die Pflege und den Kontakt 
zu unseren Jägerinnen und Jägern. Es sind diese herbstlichen Tage, an 
denen ich erfahre, wo im Jagdwesen der Schuh drückt, was gut läuft oder 
mit welchen Herausforderungen die Jägerschaft konfrontiert ist. 

Ganz besonders freue ich mich, wenn jeweils zu Beginn und Ende der Jagd 
Signale wie „Begrüssung“ oder „Jagd vorbei – Halali“ geblasen werden. Für 
mich sind das stets berührende Momente, eine kurze Zeit des Innehaltens, 
um sich auf die jagdliche Sitte und den Respekt vor den wildlebenden 
Tieren und der Natur zu besinnen. Insbesondere Letzteres – die Hochach-
tung vor dem erlegten Wild – bringen die Bläserinnen und Bläser mit dem 
Verblasen der Strecke zum Ausdruck. Unser Dank und unsere Anerken-
nung gebührt allen Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläsern, die das 
Brauchtum pflegen, sei dies im Rahmen von Herbstjagden, bei Auftritten 
oder beim Abschied eines Jagdkameraden. 

Mein Dank gilt aber auch dem Organisationskomitee und den Sponsoren, 
ohne deren Engagement dieses Jagdhornbläserfest nicht bei uns stattfin-
den würde.  

Nun wünsche ich allen Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser viel 
Erfolg und Freude, frohes Beisammensein und allen Anwesenden ein rund-
um wunderbares Fest hier im Herzen des Thurgaus. Grusswort
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Juroren

Thomas Gmünder

Markus Hobi

Thomas Gmünder (1980, aus Sommeri TG) studierte an der Hoch-
schule der Künste in Zürich Musik und beendete das Studium mit 
dem Lehrdiplom auf dem Horn. Weiterführende Studien führten 
ihn nach Lugano, wo er 2007 das Konzertdiplom auf dem Horn 
und 2009 das Blasorchesterdirektionsdiplom bei Franco Cesarini 
abschloss. Danach studierte Gmünder an der Hochschule der 
Künste Bern Musikmanagement und schloss mit dem Titel MAS 
(Master of Advanced Studies) ab.

Thomas Gmünder spielt im professionellen Brassquintett generell 
viel harmonisches Blech. Er dirigiert den Musikverein Tägerwilen. 
Seit 2007 ist Gmünder Schulleiter von Rondo (Musikschule im 
Thurgau). Gmünder schreibt Arrangements für verschiedene 
Formationen. Er ist Referent, Experte, Leiter von Registerproben 
und spielt solistisch, in Gruppen, in Orchestern und mit seinem 
Vater im Duo.

Markus Hobi, geboren 1977 in Mels, begann mit 10 Jahren 
Posaune zu spielen und besuchte bis zum Alter von 17 Jahren 
den Unterricht bei Iso Albin an der Musikschule Chur. Ab 1997 
Posaunenstudium bei Josef Amann am Landeskonservatorium in 
Feldkirch und Ausbildung zum Blasorchesterleiter. Beides schloss 
Markus mit Auszeichnung ab. 2007 Abschluss Schulmusik 1an der 
Musikhochschule Zürich.

Er spielt in versch. Ensembles und hat mit verschiedenen Blech-
bläserensembles Konzertreisen nach Russland, Spanien und 
China unternommen. Zuzüger an verschiedenen Orchestern.

Diverse Jurorentätigkeiten bei eidgenössischen Blaskapellentref-
fen, Solowettbewerbe und Blasorchesterwettbewerbe. Musikali-
scher Leiter der Blaskapelle Heidiland.

Markus Hobi besuchte diverse Meisterkurse unteranderem bei 
Joseph Alessi und Dietmar Küblböck. Zurzeit ist er tätig als Musik-
lehrer an verschiedenen Schulen und Musikschulen.
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Juroren

Stefan Imboden

Jürgen Keller

Der 5fache Schweizermeister Stefan Imboden begann seinen 
musikalischen Weg in der Jugendmusik auf dem Waldhorn. Wäh-
rend seiner Ausbildung am Lehrerseminar wird er als Posaunist 
Zuzüger in verschiedenen Orchestern und Bands.

Nach einer äusserst erfolgreichen Zeit als Bassposaunist der Brass 
Band Berner Oberland folgt ein mehrjähriges Musikstudium in 
England mit Schwerpunkt „Brass Band“. Er genoss Unterricht bei 
in der Brass Band Szene so berühmten Persönlichkeiten wie Major 
Peter Parkes, James Watson, Philipp Wilby, etc. 

Zurück in der Schweiz erspielt sich Stefan Imboden als Dirigent 
mit verschiedenen Musikkorps und in verschiedenen Stärkeklas-
sen diverse Kategoriensiege und wird mehrmals Festsieger. 

Seit 2015 ist er vorwiegend als Jurymitglied und als Bandcoach 
tätig und übernimmt auch regelmässig Gastdirigate und/oder 
Stellvertretungen für Dirigenten. Seit 2013 ist Stefan Imboden 
Juror beim Eidg. Jagdhornbläserfest.

Jürgen Keller absolvierte die Grundausbildung mit der Trompete 
und spielte in verschiedenen Orchestern mit.

Beim Deutschen Blasmusikverband besuchte er den Dirigen-
tenlehrgang sowie die Musikschulausbildung in Elementar- und 
Harmonielehre für Waldhorn und Trompete.

Seit 1997 ist er Landesbläserobmann in Hessen und seit 2013 
Bundesbläserobmann des Deutschen Jagdverbandes.

Ebenfalls ist er begehrter Wertungsrichter in allen deutschen 
Landesverbänden sowie in Österreich.
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Weil Tradition und 
Brauchtum ein gutes 
Fundament bilden.

Seit 1948
tschanengruppe.ch

eisenring-natursteine.ch
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Juroren

Markus Oesch

Patrick Rothenberger

Der leidenschaftliche Musiker und Pädagoge Markus Oesch, hat 
sich nach erstem Trompetendiplom am Konservatorium Bern 
durch Studien in London und Köln dem Horn verschrieben. 

Er ist in seiner regen Konzerttätigkeit als Orchester-und Kam-
mermusiker in verschiedensten Formationen mit Spielfreude 
unterwegs: Poly Brass Quintett, Pamir Brass, Seebühne Thun, 
Festival Avenches Opera, Kammerorchester Bern u.a.m. Genauso 
am Herzen liegt ihm seine pädagogische Tätigkeit als Lehrer und 
Dozent an der Hochschule der Künste Bern sowie an der Musik-
schule Konservatorium Bern. 

Weiter ist er Dirigent, Kursleiter, führt Hornworkshops oder Kam-
mermusikkurse durch. Die Musik zu erleben und zu transportie-
ren steht im Zentrum seines Schaff ens.

Patrick Rothenberger machte eine Ausbildung zum Blechblasin-
strumentenbauer. Nach der Rekrutenschule als Militärtrompeter 
studierte er am Konservatorium Voralberg Trompete und Blasmu-
sikdirektion. Seit 1989 ist Patrick Rothenberger Musiklehrer an der 
Musikschule Sarganserland und seit 2000 an der Kantonsschule 
Sargans. 

Gründer der MSS Bigband für die er im Jahre 2007 den „New-
comer-Preis“ der Gemeinde Sargans erhielt. Von 1995 – 2002 
Mitglied der Swiss Army Bigband unter der Leitung von Pepe 
Lienhard.

Im Jahr 2003 schloss er das Schulmusik I – Diplom an der Musik-
hochschule in Zürich ab. Lehrer an der Oberstufe Sargans und 
Vilters-Wangs im Schulfach Musik. Seit 2000 leitet Patrick Rothen-
berger die Bigband und das Bläserensemble der Kantonsschule 
Sargans.

Er wirkt aktuell in verschiedenen Orchestern, Bigband-Formatio-
nen und Jazz- und Bläserensemble mit.
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Wir bauen für Sie.
Hochbau und Tiefbau sowie die Entwicklung und 
Vermarktung von Eigenprojekten sind unsere Stärken.

Ed. Vetter AG
Bauunternehmung/Immobilien
Matzingerstr. 2, 9506 Lommis, 052 369 45 45, www.vetter.ch

RHYTHMISCH WIE EIN MUSIKSTÜCK: 
WIR PASSEN UNS IHREM TAKT AN.

Tel. 052 728 95 00
www.marthaler-immobilien.ch 

Moosweg 8
8500 Frauenfeld

Christian Stübi
COO / Partner

• Vermarktung

• Realisierung

• Analyse 

• Bewirtschaftung

• Investmentberatung

WIR BIETEN UMFASSENDES
IMMOBILIENMANAGEMENT.
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Juroren Trom pes de Chasse

Christian Mouroux

Christian Mouroux ist Bläser in der Region Ain in Frankreich. Er ist 
Mitglied von der Gruppe Rallye aux Bois und früher hat er Basse-
register in der Gruppe Les Trompes de Bonne geblasen. 

Als 1. Kategoriebläser hat er mehrmals am Championnat de 
France mitgemacht wo er einen sehr guten 5. Rang gewann. 
Mehrmals hat er auch Spitzenrangierungen an Quattuor- und 
Trioprüfungen geholt.

Dieser erfahrene Bläser wurde in verschiedenen Lehrgängen als 
Ausbilder sehr geschätzt. 

Denis Raffaelli 

Präsident von der Gruppe Les Trompes de Bonne (5 Titel an inter-
nationalen Wettkämpfen gewonnen). Vorstandsmitglied bei der 
Fédération internationale des Trompes de France.  Präsident von 
der Richterkommission. Musikalischer Leiter von der Academie 
Trompe et Cors (ATC).

Mehrmals war er Finalist am Championnat de France, mit einem 
glänzenden 4. Rang im 1986 beim Champ de Bataille. 1982 und 
1987 holte er 2 Spitzenrangierungen in „Radoux“, und hat auch 
mehrere Titel an Quattuor- Trio- und Duoprüfungen gewonnen.

Als Autodidakt begann er im 1990 zu komponieren. Unter seiner 
Feder entstanden  zahlreiche Noten für Wettkämpfe. Dank seiner 
Sensibilität und seinem Melodiegefühl hat er für verschiedenen 
Instrumenten komponiert, um die von im tiefgeliebten Trompe zu 
sublimieren.

Thibaut Wehrlen

Thibaut Wehrlen, in den Vogesien geboren und ist ein talentierter 
Bläser. Er ist Mitglied von der Gruppe Les Trompes de Bonne (die 5 
internationalen Wettkämpfe gewonnen haben). Heute hat er eine 
Dynamisierungswirkung in der Gruppe. 

Er hat mehrere Spitzentitel an Duo- und Trioprüfungen gewonn-
en und spielt in der 1. Kategorie am Championnat de France. E

Er war Finalist von der Coupe de France am internationalen Fest in 
Lamotte-Beuvron. 
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lösungen.
informatik
multimedia
kommunikation

https://dxb.ch

dxb gmbh  |  Bädlistrasse 89  |  8583 Sulgen
071 5081616  |  info@dxb.ch  |  dxb.ch
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Vorstand Jagdhornbläser Schweiz

Roman Schmid
VIZEPRÄSIDENT

Robert Obrist
MUSIKKOMMISSION

Luc Jallon
TROMPES DE CHASSE

Fredy Kradolfer
MEDIEN

Charles Lehmann
K ASSIER

Daniela Fahrni-Caduff
SEKRE TÄRIN

Thekla Homberger
PRÄSIDENTIN
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steinerstrasse 10 
ch-8253 diessenhofen 
telefon 052 654 17 17

www.mgh.ch

moos. giuliani. herrmann.
architekten.

Lang Energie AG wünscht viel 
Spass beim Eidg. Jagdhornbläser-
fest Weinfelden 2023! 
Lang Energie AG
Telefon: 071 677 12 12
www.langenergie.ch
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Organisationskom itee

Robert Hess Manuel Sturzengger
PRÄSIDENT |  S ICHERHEIT VIZEPRÄSIDENT |  MEDIEN

Daniel Kälin Marco Iseli
FINANZEN BAU & INFRASTRUK TUR

Marcel Gähwiler Romeo Vetter
FEST WIR TSCHAFT |  HOTELLERIE SPONSORING |  BAR
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küchenhauptstadt.ch
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Wissenswertes
Das Jagdhornblasen als Signal bei der Jagd ist sicherlich fast so alt wie das Jagen selbst. 
Es ist ein zentraler Bestandteil der Jagdkultur geworden. Die Benennung Horn weist 
auf den Ursprung dieses Instrumentes hin. Es waren zunächst Tierhörner. Heute gibt es 
unterschiedliche Formen von Jagdhörnern. Das Jagdhorn wurde in der Vergangenheit 
hauptsächlich auf Gesellschaftsjagden genutzt, um sich untereinander zu verständi-
gen. Heutzutage ist das Horn für die Verständigung oft moderner Technik gewichen. 
Dennoch oder gerade deswegen ist das Jagdhornblasen ein wesentlicher Bestandteil 
des jagdlichen Brauchtums. So wird das Jagdhorn heute nicht nur im jagdlichen Um-
feld geblasen, sondern auch auf regionalen Märkten, Weihnachtsmärkten, auf Land-
wirtschaftsmessen und vielen weiteren Veranstaltungen. Auch dank musikbegeisterter 
Nichtjäger ist die Zahl der Jagdhornbläser in den letzten Jahren wieder gewachsen.

Im frühen Mittelalter galten die Hörner sogar als heilig, niemand außer dem berech-
tigen Träger durfte sie berühren, geschweige denn blasen. Im 18. Jahrhundert wur-
den die Tierhörner zunehmend durch die sich entwickelnden Metallhörner abgelöst. 
Dank des neuen Werkstoff es konnte die Länge des Instruments und dadurch auch der 
Tonumfang deutlich erweitert werden. Der Einsatz in der jagdlichen Praxis beschränkte 
jedoch die Größe der Hörner. Seit etwa 1870 ist das Fürst-Pless-Horn im Jagdbetrieb 
gebräuchlich. Dieses Horn mit seinen fünf Tönen ist auch heute noch das am meisten 
verwendete Jagdhorn. So auch im Kanton Thurgau.

Das Eidgenössische Jagdhornbläserfest, anlässlich welchem sich eine Vielzahl an Jagd-
hornbläsergruppen in ganz unterschiedlichen Kategorien und Disziplinen musikalisch 
messen, fi ndet jeweils unter der Schirmherrschaft von Jagdhornbläser Schweiz statt. 
Jagdhornbläser Schweiz ist die Nachfolgeorganisation der Eidg. Jagdhornbläserkom-
mission, welche seit dem Jahr 1959 regelmässig die Jagdhornbläserfeste durchführt. 
Ziel von Jagdhornbläser Schweiz ist es die Stellung der Jagd und Jägerschaft mit Hilfe 
der Bläserei in der Öff entlichkeit zu unterstützen und zu fördern. Die Jagdhornbläser-
innen und -bläser wollen das Bindeglied zwischen der Jagd und der nicht-jagenden 
Bevölkerung sein. Sie pfl egen daher das jagdliche Brauchtum und die jagdliche Musik.

Im Thurgau wurde 1959 das erste Eidgenössische Jagdhornbläserfest durchgeführt, 
welches seither alle paar Jahre an verschiedenen Orten wiederholt wird. Das letzte Eid-
genössische Jagdhornbläserfest fand 2017 in der Stadt Zürich statt und soll nun 2022 
wieder in den Kanton Thurgau zurückkehren.
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9536 Schwarzenbach SG  071 923 03 13  buergeag.ch

KaminbauKaminbau

Erdwärme-
sonden-
Bohrungen

Kaminbau

Erdwärme-
sonden-
Bohrungen

Kaminbau

Erdwärme-
sonden-
Bohrungen

Besuchen Sie unsere 
grosse Holz- und 

Pelletofen-Ausstellung 
in Schwarzenbach

Wohnraum-
feuerungen

buergeag.ch

feuerungen
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Das Jagdhorn

Parforcehorn & 
Fürst-Pless Horn

Parforcehorn in B + Es (gross)  Fürst-Pless Horn 
in B (klein) 

Jagdmusik ist ein Kulturgut, dessen Wurzeln bis 
in das 17. Jahrhundert zurückführen. Das Horn, 
als Hilfsmittel für die Jagd, fi ndet jedoch seinen 
Ursprung bereits in der Keltenzeit. Mit der Entwick- 
lung der Instrumente, insbesondere des Naturhorns 
im 17. und 18. Jahrhundert, eröff neten sich neue 
Möglichkeiten, die konzertante Jagdmusik entstand.

Berühmte Komponisten aus dieser Zeit schrieben, 
meist im Auftrag der Höfe, Musik für das Jagdhorn 
und Jagdhorngruppen. Die Jagdmusik ist ein wich-
tiger Teil der Jagdkultur. Mit Jagdmusik wollen wir 
Bläser durch Hubertusmessen oder der Umrahmung 
von jagdlichen und weltlichen Anlässe dieses be-
sondere Kulturgut der Musikgeschichte der breiten 
Öff entlichkeit zugänglich und bekannt machen.

Trompes de Chasse

Dieses Instrument hat seinen Ursprung in den 
französischen Jagdzeremonien und gehört ebenfalls 
zur Familie der Naturhörner. Es ist in D gestimmt und 
umfasst ca. drei Oktaven. Das scharfrandige Mund- 
stück erfordert eine spezielle Blastechnik.

Durch die Bauart des Instrumentes wie auch die Ei-
genheiten der Tongestaltung entsteht ein charakte-
ristisch eigenartiger Klang. Die Gruppe der Trompes 
de Chasse sind ebenfalls Mitglied von JHB-Schweiz 
und bilden seit 2015 eine eigene Kategorie.
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mmoottiivvoo  aagg    
Als erfahrenes Bau-Dienstleistungsunternehmen mit Standorten in St. Gallen und Zürich sind wir 
spezialisiert auf Bauberatung, Bauplanung und Baurealisation. Wir unterstützen und begleiten 
Architekten, Bauherren und Investoren bei der Verwirklichung ihrer Ideen. Dabei setzen wir auf 
effizientes und sicheres Bauprojekt-Management sowie kreatives und kompetentes Denken und 
Handeln. Weil inspirierte Bauprojekte einfach nachhaltiger wirken. 

««BBeeii  uunnss  iisstt  ddeeiinn  BBaauupprroojjeekktt  iinn  ssiicchheerreenn  HHäännddeenn..  
WWiirr  bbeegglleeiitteenn  ddiicchh  aallss  EExxppeerrtteenn  vvoonn  ddeerr  BBaauuppllaannuunngg  bbiiss  zzuurr  BBaauuaauussffüühhrruunngg..»»  
  
SStt..  GGaalllleenn  ZZüürriicchh  
Fürstenlandstrasse 41 Seebacherstrasse 4 
CH-9000 St. Gallen CH-8052 Zürich 
+41 71 246 50 00 +41 44 527 60 00 
info@motivo.ch info@motivo.ch 
 

 

 

Entdecken Sie bei uns den neuen sportlich-dynamischen
Mercedes-Benz GLC mit seinem athletischen Exterieur,

futuristischem Innenraumdesign und innovativer
Offroad-Technologie.
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Austragungsorte

1  Marktplatz | Festplatz
2  Pestalozzi Schulhaus (Einspielort im Gebäude | Spielort im Freien)

3   Ha�terpark (Einspielort im Gebäude | Spielort im Freien)

4   Thomas-Bornhauser Schulhaus (Einspielort im Gebäude | Spielort im Freien)

       Instrumentendepot (1. UG Tiefgarage Bernerhaus)

1

4

3

2
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PESTALOZZISTRASSE

KIRCHGASSE

SCHULSTRASSE

SCHÜTZENSTRASSE

1  Marktplatz | Festplatz
2  Pestalozzi Schulhaus (Einspielort im Gebäude | Spielort im Freien)

3   Ha�terpark (Einspielort im Gebäude | Spielort im Freien)

4   Thomas-Bornhauser Schulhaus (Einspielort im Gebäude | Spielort im Freien)

       Instrumentendepot (1. UG Tiefgarage Bernerhaus)
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T 071 414 01 40
E   info@memo.ch
W memo.ch

seit 1989

Mit uns können Sie rechnen.
Kompetenz aus Amriswil.

A. Wellauer GmbH
Schmidshofstrasse 5

8514 Amlikon-Bissegg
Dispo 079 698 08 64

info@wellauer-transporte.ch
www.wellauer-transporte.ch

strupler-gartenbau.ch

WIR BRINGEN IHREN 
GARTEN IN EINKLANG.
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Festprogramm 

07.45 Uhr

08.30 Uhr

09.00 Uhr

10.00 Uhr

11.00 Uhr

12.00 Uhr

13.30 Uhr

16.30 Uhr

17.30 Uhr

18.30 Uhr

Anmeldung der Bläsergruppen im Wettbewerbsbüro 
Administrative Anweisungen

Begrüssung der Bläsergruppen, Gesamtchor

Beginn der Wettspiele an den Spielorten

Festrundgang für Medien & Ehrengäste

Apéro Ehrengäste & Sponsoren

Mittagessen im Festzelt

Wettspiel an den Spielorten

Festreden, Gesamtchor der Jagdhornbläser

Rangverkündigung

Barbetrieb & Festmusik
Gemütliches Beisammensein im Festzentrum

Die Gruppenfotos Ihrer Bläsergruppe werden durch einen Fotografen 
beim Marktplatz erstellt.

Marktplatz

Festzelt

Festareal

Festareal

Festzelt

Festzelt

Festareal

Festzelt

Festzelt

Festzelt

Festwirtschaft und Barbetriebab 17.00 Uhr Marktplatz

Freitag 12. Mai 2023

Samstag 13. Mai 2023
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Generalagentur Mittelthurgau
Franz Koller
mobiliar.ch/mittelthurgau

 Bei uns geben Sie den Ton an.
 Wir sind für Sie da.
Franz Koller, Generalagent
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Ehrengäste
Monsieur Jean-Pierre BBoouurrqquuaarrdd Les Echos de la Chapelle
Herr David CCllaavvaaddeettsscchheerr Geschäftsführer Jagd Schweiz
Monsieur Antoine ddee  LLaarroocchheeffoouuccaauulldd Président FITF
Herr Kurt GGaannssnneerr Verlagsleiter Schweizer Jäger
Monsieur Hubert HHeeiinnrriicchh Institut Hubert Heinrich de Musique de Trompe
Frau Nathalie HHoommbbeerrggeerr Chefredaktorin Jagd und Natur (ab 01.08.23)
Herr Anton MMeerrkkllee Präsident Jagd Schweiz
Herr Justus PPiicchheell Komponist Jagdhornbläserstücke
Monsieur Denis RRaaffffaaeellllii Académie Trompe et Cors
Herr Christian SScchhmmaassssmmaannnn ehem. Präsident JHBCH
Herr Bernhard SSppöörrrrii ehem. Präsident JHBCH
Herr Markus P. SSttäähhllii Chefredaktor Jagd und Natur 
Herr Andri VViittaall ehem. Präsident JHBCH
Herr Philippe VVoolleerryy Präsident Gesellschaft Schweizer Museum für Wild und Jagd

Herr Valentin HHaasslleerr Stadtrat Kultur und Tourismus Weinfelden
Herr Reto HHuuffsscchhmmiidd Präsident Jagd Zürich

Herr Stark JJaakkoobb Ständerat Kanton Thurgau

Herr Christian JJaaqquueess ehem. Präsident Jagd Zürich

Frau Cornelia KKoommppoosscchh Regierungspräsidentin Kanton Thurgau

Herr Heinz LLeeiibb Vizepräsident Jagd Thurgau

Herr Strupler MMaannuueell Nationalrat Kanton Thurgau

Herr Pascal SScchhmmiidd Kantonsrat Kanton Thurgau

Herr Walter SScchhöönnhhoollzzeerr Regierungsrat Kanton Thurgau

Herr Max VVööggeellii Stadtpräsident Weinfelden

Ehrengäste Jagdhornbläser Schweiz

Ehrengäste Organisatioinskomitee
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Industrie Kranservice GmbH
079 431 89 31 
info@industriekranen.ch 
www.industriekranen.ch

 Wir bieten diverse Dienstleistungen 
für Industriekranen und Industrieanlagen.
Beratung  |  Verkauf  |  Krankurse  |  Reparaturen  |  Montagen  |  Service 
Gerne beraten wir Sie persönlich. 
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Kulinarisches
Getränke

Cola  0.5 L  4
Shorley  0.5 L  4
Rivella  0.5 L  4
Mineral Henniez  0.5 L  3
Elmer Citro  0.5 L  4

Bier Quöllfrisch Naturtrüb Bügelfl asche  0.5 L   6
Bier Quöllfrisch hell  0.33 L  5
Bier Sonnwendlig Alkoholfrei  0.33 L  5

Saft Möhl trüb  0.5 L   6
Saft Möhl Alkoholfrei  0.5 L   6

Weisswein Seelentröpfl i  0.5 L   18
Weisswein Müller – Thurgau  Rebgut Sunnehalde Weinfelden  0.75 L   28

Rotwein Seelentröpfl i  0.5 L   18
Rotwein Blauburgunder Barrique  Rebgut Sunnehalde Weinfelden  0.75 L  38

Kaff ee  Tasse  3
Kaff e Lutz  Tasse spez.  6

Whiskey Cola  Becher   10
Gin Tonic  Becher   10
Flying Hirsch  Becher  8
Jägermeister  Shot 2 cl  5
Bläserschnaps  Vielle Prune  Shot 4 cl  6

Essen  

Bratwurst von der Wildsau  160g     7
Menue Wildschweingeschnetzeltes Stroganov mit Knöpfl i     18.50
Pommes     5
Dessert     4.50

Das Gesetz verbietet den Verkauf von Wein, Bier & Apfelwein an unter 16-Jährige und 
Spirituosen, Aperitifs & Alcopops an unter 18-Jährige. Das Personal darf einen Ausweisverlangen. 
Alle Preise verstehen sich in CHF und inklusive jeweils geltender MwSt.
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Raiffeisenbank Mittelthurgau
071 626 99 00 
raiffeisen.ch/mittelthurgau

Wilder Genuss
Unser Ursprung liegt in der Leidenschaft 

zur Natur und zum wilden Genuss: 
Das ist Liebeswerkstatt.  

Mit ganzem Herzen entstehen bei uns 
Genussperlen aus natürlichen Rohstoffen. 

Ob Wildbret, Salsiz oder Mostbröckli –  
bei uns steht die Liebe zum Wild im 

Mittelpunkt.

www.liebeswerkstatt.ch
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das Organisationskom itee
wünscht viel  Erfol g
und freut sich auf
Ihren Be such !
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Öffentlicher Verkehr:

Bahnhof  Weinfelden zu Marktplatz 
Der Marktplatz mit dem Festzelt ist in 5 Gehminuten vom Bahnhof entfernt.  
Die Route ist signalisiert. 

Parkiermöglichkeiten Auto:

Folgende Parkplätze stehen zur Verfügung

  Öffentliche Parkplätze Stadt Weinfelden (blaue Zone/mit Gebühr) 
  Parkplatz Marktstrasse (mit Gebühr) 
  Tiefgarage Rössli-Felsen (mit Gebühr) 
  Parkplatz Thurgauerhof (mit Gebühr)

Anreise
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